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  ∗ةرلآخاْا وينالد رِيخ لِوصحل اءًسماحاً وبصةُ نونسمالْ ةُيعدلأَاَ

PRESCRIBED SUPPLICATIONS 
in the morning and evening 

 
 1)سبعا( ﴾حسبِي االلهُ لآ إِلَه إِلاَّ هو علَيـه توكَّلْت وهو رب العرشِ العظيمِ﴿ )1
 ﴾االلهِ الرحمنِ الرحيمِ  بِسمِ ﴿                                )2

﴿  دااللهُ أَح وقُلْ ه  دماَاللهُ الص  لَدوي لَـمو دلي لَـم دا أَحكُفُو لَه كُني لَـمثلاثا(﴾ و( 
 

  
  ﴾بِسمِ االلهِ الرحمنِ الرحيمِ  ﴿

 ومن شر النفَّـاثَـات في العقَد  ومن شر غَاسقٍ إِذَا وقَب  من شر ما خلَق  قُلْ أَعوذُ بِرب الفَلَقِ  ﴿
دسإِذَا ح داسح رش نمثلاثا(﴾ و( 

  
  ﴾بِسمِ االلهِ الرحمنِ الرحيمِ  ﴿

اَلَّذي يوسوِس في  واسِ الخَناسِ من شر الوسـ إِلَـه الناسِ  ملك الناسِ  قُلْ أَعوذُ بِرب الناسِ  ﴿
  2 )ثلاثا(﴾ من الجنة والناسِ صدورِ الناسِ

                                                 
 
 

عليه حسبي االله لا إله إلاّ هو « :من قرأ في كل يوم حين يصبح و حين يمسي« :عن أبـي الدرداء رضي االله عنه عن النبي صلي االله عليه و سلم قـال 1
   »كفـاه االله عز وجل ما أهمـه من أمر الدنيا والآخرة سبع مرات توكلت وهو رب العرش العظيم

 5081حـ ) 4/2163(من حديث أبي الدرداء مرفوعا، وأخرجه أبو داود ) 36/193(، وابن عساكر 71حـ  37: أخرجه ابن السنـي ص: حسن
  .»صادقا كان ا أو كاذبا«جهة الرأي، وفي رواية أبي داود زيادة منكرة  موقوفـاً على أبـي الدرداء، لكن مثل هذا لا يقال من

Abū al-Dardā radiyAllahu ‘anhu narrates that the Prophet sallAllahu ‘alayhi wasallam 
said, “He who recites, “Allah is sufficient for me, none is worthy of worship but Him, 
in Him do I vest my trust, and He is the Rabb (Sustainer) of the Magnificent ‘Arsh 
(throne)”, seven times in the morning and evening, Allah will suffice him in all that 
concerns him in relation to matters of this world as well as the hereafter”.  

 
خرجنا في ليـلة مطر و ظلمة شديدة نطلب رسول االله عليه و سلم ليصلي لنا فــأدركناه  : رضي االله عنه أنه قـالعن عبد االله بن خبيب  2 

: يا رسول االله ما أقول؟ قـال: فقلت  »قـل«: فلـم أقـل شيئا، ثم قـال »قـل«: فلـم أقـل شيئا، ثم قـال »قـل«: فقـال
  »تكفيك من كل شيءمرات قـل هو االله أحد، و الـمعوذتين حين تصبح ثلاث «

، فيه معاذ بن عبد االله بن خبيـب  5443حـ ) 8/642(، والنسائي 5082حـ ) 4/2164(، وأبو داود 3575حـ ) 5/387(أخرجه الترمذي :  حسن
 .حديث حسن صحيح: وهو صدوق، قـال أبو عيسى

 ‘Abdullah ibn Khubayb rad iyAllahu ‘anhu says, “On a dark rainy night, we set out in 
search of Rasūlullah sallAllahu ‘alayhi wasallam that he may lead us in salāh. On 
finding him, he said to me, “Say!” But I did not say anything. He  repeated the same 
thrice and on the third occasion I ventured, “What should I say, O’ Prophet of Allah?” 
He replied, “[Say] قل هو االله أحد and المعوذتين (i.e. قل أعوذ برب الفلق and   قل أعوذ بـرب النـاس) thrice in 
the morning, for it will suffice you for everything”. 
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3( ا اسم كدعوو كدهلَى عا عأَنو كدبا عأَننِـي ولَقْتخ ،تإِلاَّ أَن ـي لاَ إِلَـهبر تأَن مذُ اَلَّلهوأَع ،تطَعت
رش نم ءُ بِكوأَب ،تعنا صوءُ مأَبو لََيع كتمبِنِع إِلاَّ  لَك بوالذَّن رفـغلاَ ي هي فَـإِنل ربِي فَـاغْفبِذَن

 ت3)مرة(أَن 
 

ـا، وبِالإِسلاَمِ دينا، وبِمحمد نبِيا ورسولاً )4  4رضيت بِااللهِ رب
  
  

                                                                                                                                             
 

م أنت ربـي لا إلـه إلا أنت، خلقتني وأنا عبدك الله: سيد الإستغفار«:عن شداد بن أوس رضي االله عنه، عن النبي صلى االله عليه و سلم قـال 3
وأنا على عهدك ووعدك ما استطعت، أعوذ بك من شر ما صنعت، أبوء لك بنعمتك علي و أبوء بذنبـي، فـاغفر لي فإنه لا يغفر 

صبح فمـات من ومن قالـها موقنا بـها حين ي دخل الجنة،من قالـها موقنا بـها حين يمسي فمـات من ليـلته . الذنوب إلا أنت
  »دخل الجنة يومه

  .، وغيره 6306حـ  فتح الباريمع ) 100/ 11(رواه البخاري  :صحيح
Shaddād ibn ‘Aws radiyAllahu ‘anhu narrates that the Prophet sallAllahu ‘alayhi 
wasallam said, “The leading form of seeking Allah’s forgiveness (Sayyid al-Istighfār) 
is, “O’ Allah, You are my Lord. There is none worthy of worship besides You. You 
have created me. I am your bondsman and upon Your covenant and promise to the best 
of my ability. I seek refuge in You from the evil of what I have done. I acknowledge 
your favor upon me and confess my sins; forgive me, for none but You can forgive 
sins”. 
The Messenger of Allah sallAllahu ‘alayhi wasallam then said, “Whoever recites these 
words in the evening with firm belief and consequently dies that night, will enter 
paradise; whoever recites these words in the morning with firm belief and dies that 
day, will enter Paradise”. 
 

رضينا باالله رباً، و بالإسلام : من قـال إذا أصبح وإذا أمسى« :سمعت رسول االله صلي االله عليـه و سلم يقول: عن أبـي سلام مرفوعاً أنه قـال 4
  »كان حقا على االله أن يرضيه لا،ديناً، و بمحمد رسو

  
الآحاد ، وابن أبي عاصم في 3870حـ ) 2/1273(، وابن ماجه 5072حـ ) 4/2159(،  وأبو داود )5/367(و) 4/337(أخرجه أحمد : صحيح لغيره

ة عن أبي سلام رفعه، وسابق ، من حديث سابق بن ناجي385: ص جامع التحصيل، والعلائي في 68حـ  35: ، وابن السني ص471حـ ) 1/348( والمثاني
أهو أبو سلام صحابي خادم النبي صلى االله عليه وسلم كما جاء في بعض الروايات فيكون الحديث مرفوعا أو : بن ناجية مقبول، وشيخه أبو سلام اختلفوا فيه

) 5/295(واالله أعلم، وقد روى الحديث الترمذي . مرسل أنه الثاني فالحديث النتائجممطور تابعي شامي ثقة يرسل فيكون الحديث مرسلا، وقد صرح الحافظ في 
يعني  –ولست أستبعد أن يكون : النتائجقال الحافظ في . حديث حسن غريب من هذا الوجه: عن ثوبان مولى رسول االله صلى االله عليه وسلم وقال 3389حـ 

ن خدم النبي صلى االله عليه وسلم ولأبي سلام عنه عدة أحاديث عند مسلم وأبي هو ثوبان، وهو مم - خادم النبي صلى االله عليه وسلم المذكور في بعض الروايات 
  .1904حـ ) 1/518(، أخرجه الحاكم »وجبت له الجنة«وللحديث شاهد صحيح من حديث أبي سعيد الخدري وفيه . داود وغيرهما واالله أعلم

  

Abū Salām narrates that he heard the Prophet sallAllahu ‘alayhi wasallam saying, “He 
who recites, “We are pleased with Allah as our Rabb (Sustainer), with Islam as our 
religion and with Muhammad, sallAllahu ‘alayhi wasallam as our messenger” in the 
morning and evening, Allah takes it upon himself to please him” and in another 
narration: “Jannah becomes obligatory for him”.  
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5( با أَصم ماَلَّله ح)ىسلاَ ∗ )أَم كدحو كنفَم كلْقخ نم دبِـأَح أَو ةمنِع نم بِي دالحَم فَلَك ،لَك كرِيش 
كْرالش لَك5.و 

  
6(  ميلالع عيمالس وهاءِ ومي السلاَ فضِ وي الأَرءٌ فيش ـهماس عم رضي لاَ يمِ االلهِ الَّذبِس)6)ثلاثا 

  
  

بنِ والبخلِ، اَلَّلهم إِنـي أَعوذُ بِك من الـهم والحَزن، وأَعوذُ بِك من العجزِ والكَسلِ، وأَعوذُ بِك من الجُ )7
ِـر الرجـالِ  قَهنِ ويالد ةغَلَب نم ذُ بِكوأَعة(ور7)م  

                                                 
 

اللهم ما أصبح بـي من نعمة أو : من قـال حين يصبح«: عن عبد االله بن غنام البياصي رضي االله عنه أن رسول االله صلى االله عليـه وسلم قـال 5
فقد  ومن قـال مثل ذلك حين يمسي يومه، فقد أدى شكر بأحد من خلقك فمنك وحدك لا شريك لك، فلك الحمد ولك الشكر

  .»أدى شكر ليـلته
  

حـ ) 143- 3/142(، من حديث عبد االله بن غنام، وابن حبان 9835حـ ) 6/5( الكبرى، والنسائي في 5073حـ ) 4/2160(أبو داود أخرجه  :حسن
النتائج وأقره، وفي ) 4/117( الإصابةأبو نعيم ذكره عنه في ، من حديث عبد االله بن عباس وهو خطأ، والصواب عبد االله بن غنام كما صرح به 861

  . 145: ص الأذكاروكذا جود النووي إسناده في . هذا حديث حسن: قال) 2/360(
 

‘Abdullāh ibn Ghannām radiyAllahu ‘anhu narrates that the messenger of Allah 
sallAllahu ‘alayhi wasallam said, “Whosoever recites the following supplication in the 
morning, “O Allah, whatever bounty has come my way, or the way of any of Your 
creation, this morning, has indeed come from You. You have no partner, and to You 
belongs all praises and all thanks”, [Whosoever recites this] has certainly expressed 
his gratitude for the bounties of that day; whosoever recites it in the evening, has 
expressed his gratitude for the bounties of that night”. 

 
: يقول في صباح كل يوم ومساء كل ليـلةما من عبد «: قـال رسول االله صلى االله عليـه و سلم: عن عثمان بن عفـان رضي االله عنه قـال 6

  »فلن يضره شيء بسم االله الذي لا يضر مع اسـمه شيء في الأرض ولا في السماء وهو السميع العليم، ثلاث مرات

  
، وفي رواية 660حـ  198: ص الأدب المفرد، والبخاري في 3869حـ ) 2/1273(، وابن ماجه 3388حـ ) 5/294(رواه والترمذي : صحيح

  .حديث حسن صحيح: قـال أبو عيسى ،»ثلاثا ثلاثا... ما من عبد يقول«اري البخ
  

‘Uthmān ibn ‘Affān  radiyAllahu ‘anhu narrates that he heard the Messenger of Allah 
sallAllahu ‘alayhi wasallam saying, “Nothing will ever harm the person who recites: 
“In the name of Allah, with whose name nothing in the earth or in the heavens can 
harm. He is All-Hearing, All- Knowing.” thrice every morning and evening”. 
 

ال له دخل رسول االله صلى االله عليـه وسلم ذات يوم المسجد فإذا هو برجل من الأنصار يقـ: عن أبـي سعيد الخدري رضي االله عنه قـال 7
قـال هـموم لزمتنـي و ديون يا رسول االله،  »يا أبا أمامة ما لي أراك جالساً في المسجد في غير وقت صلاة؟«: أبو أمامة فقـال

قل إذا «: بلى يا رسول االله، قـال: قلت: قـال »أذهب االله هـمك، و قضى عنك دينك؟ أفلا أعلمك كلاماً إذا قلته«: قـال
إنـي أعوذ بك من الـهم والحزن، وأعوذ بك من العجز والكسل، وأعوذ بك من الجبن والبخل، وأعوذ  اللهم: أصبحت وإذا أمسيت

  .ففعلت ذلك فأذهب االله هـمي، وقضى عني ديني: قـال »بك من غلبة الدين وقهر الرجال
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8( أَلُكـي أَسإِن ماَلَّله  َـاي َـا والآخرة  اَلَّلهم إِنـي أَسأَلُك العفْو والعافيةَ في دينِـي ودني العافيةَ في الدني
 مي اَلَّلهالمي ولأَهٱو مي اَلَّلهتعور نأَمي وتروع رتٱس نعي ولْفخ نمو يدنِ ييب نفَظْنِي منِـي حيمي

 8.وعن شمـالي ومن فَوقي وأَعوذُ بِعظَمتك أَنْ أُغْتالَ من تحتـي
  

9(  رفَـاط مٱاَلَّله أَنْ لاَ إِلَـه دهأَش ،كَـهيلمءٍ  ويكُلِّ ش بر ةادهالشبِ ويالغ ـمالضِ عالأَرو اتوملس
أَع ،تإِلاَّ أَن نم ذُ بِكوطَانيالش رشفْسِي ون رش  ـهِكرشإِلىَ . و هرأَج ءاً أَووفْسِي سعلى ن رِفأَنْ أَقْتو

  9.مسلمٍ

                                                                                                                                             
  

المتن صحيح والقصة : )4/556( التعريففي  ، فيه غسان بن عوف وهو لين الحديث، قال السيد ممدوح1555حـ ) 669- 2/668(أخرجه أبو داود : حسن
  . ، وغيره6363مع فتح الباري حـ) 11/177(وللدعاء شواهد، منها ما أخرجه البخاري . حسنة

 

Abū Sa’īd al-Khudrī  radiyAllahu ‘anhu narrates, “One day the Messenger of Allah 
sallAllahu ‘alayhi wasallam entered the masjid to find a man from the Ans ār known as 
Abu Umāmah there. The Messenger of Allah sallAllahu ‘alayhi wasallam asked him, 
“O Abū Umāmah, “Why is it that I see you sitting in the Masjid at this odd hour, it not 
being the time of prayer?” He replied, “Anxiety and debts have overwhelmed me, O’ 
messenger of Allah.” The Prophet sallAllahu ‘alayhi wasallam then said to him, “Shall 
I not teach you a prayer, that should you recite it, Allah will remove your anxiety and 
settle your debts for you?” He replied, “By all means, O’ Messenger of Allah”. The 
Prophet sallAllahu ‘alayhi wasallam instructed him as follows, “Recite in the 
mornings and evenings: “O Allah I seek your protection against anxiety and grief, 
from timidity and indolence, from cowardice and selfishness, from overwhelming 
indebtedness and from the oppression of people”. Abū Umāmah says, “Upon reciting 
this, Allah removed my anxiety and settled my debts”. 
 

في الدنيا والآخرة  لعافيةااللهم إني أسألك  :لـم يكن رسول االله يدع هؤلاء الدعوات حين يمسي و حين يصبح: عن ابن عمر رضي االله عنهما قـال 8
من بين يدي ومن خلفي  احفظنيروعتي اللهم  آمنعورتي و استروالعافية في ديني ودنياي وأهلي ومالي اللهم  العفواللهم إني أسألك 

  وعن يميني وعن شمالي ومن فوقي وأعوذ بعظمتك أن أغتال من تحتي 
    

، وأحمد 3871 حـ) 2/1273(، وابن ماجه 5070 حـ) 4/2160(وأبو داود   ،1200 حـ 351:ص الأدب المفردأخرجه البخاري في : صحيح
الحاكم و، 961 حـ) 3/241(، وابن حبان 837 حـ 264:ص المنتخب، وعبد بن حميد في 5 حـ) 7/41( المصنف، وابن أبي شيبـة في )2/26(
 .، وقال صحيح الإسناد ووافقه الذهبي1902حـ ) 1/517(
 

بالـجمع فيهما، والعورة كل ما  »اللهم استر عورتـي وأمن روعاتـي« هكذا بالإفراد عند الجميع، وعند ابن أبـي شيبة »أمن روعتياستر عورتـي و«أما قوله 
  تحتفة الذاكرينقـال وكيـع بن الجراح يعني الـخسف، كذا في  »وأن أغتال من تحتي« يستحيى منه إذا ظهر، والروعة الفزع، وقوله

 
Ibn ‘Umar radiyAllahu ‘anhu narrates that the Messenger of Allah sallAllahu ‘alayhi 
wasallam would never fail to invoke the following supplication in the morning and 
evening: “O Allah! I ask You for safety in this world as well as the next. O’ Allah, I 
seek Your forgiveness and security in relation to my religion, worldly affairs, family 
and property. O’ Allah, conceal my faults and lay to rest my fears. O Allah, protect 
me from the front, the rear, the right, the left and from above; I seek refuge, by Your 
Magnificence, that I be destroyed suddenly from beneath”. 
 



 

5 
 

10( يإِن ماللّه رِيصب يف نِيافع ماللّه يعمس يف نِيافع ماَللّه نِيدب يف نِيافع مالكُفْرِ  اَللّه نم ذُ بِكوأَع
تإِلاّ أَن رِ لاَ إِلهذَابِ الْقَبع نم ذُ بِكوأَع يإِن مالْفَقْرِ اَللّه10و 

 

                                                                                                                                             
قل اللهم فـاطر السموات «: قـال يا رسول االله مرنـي بكلمات أقولـهن إذا أصبحت و إذا أمسيت :عن أبي بكر رضي االله عنه قـال 9

وشركه وأن  يطانشر نفسي وشر الشوالأرض عالم الغيب والشهادة رب كل شيء ومليكه، أشهد أن لا إله إلاّ أنت، أعوذ بك من 
قلها إذا أصبحت و إذا أمسيت و إذا أخذت «: إلـخ، وزاد في أواخرهن قـال »أقترف على نفسي سوءاً أو أجره إلى مسلم

   »وأن نقترف على أنفسنا سوءاً أو نـجره إلـي مسلم«وزاد الترمذي من طريق آخر  ،»مضجعك
  

، 3392حـ ) 5/296(،  والترمذي 5067حـ ) 4/2157(، وأبو داود 1203و 1202حـ  352:صالأدب المفرد أخرجه البخاري في : صحيح
وقال صحيح الإسناد ووافقه  1892حـ ) 1513( المستدرك، والحاكم في 45حـ  25:ص عمل اليوم والليلةوابن السني في ) 2/298(و) 1/9(وأحمد 
  . الذهبي

  
الشين و سكون الراء، ومعناه ما يدعو إليـه الشيطان ويوسوس به من الإشراك باالله أحدهـما بكسر : قـال الخطابـي روي على وجهين. »وشركه« أما قوله

  .تحفة الذاكرينهذا طرف من الحديث الأول كما قدمنا، هكذا في . سبحانه وتعالـى، والثانـي بفتح الشين و الراء، يريد حبائل الشيطان ومصائده
  

Abū Bakr radiyAllahu ‘anhu said, “O’ Messenger of Allāh sallAllahu ‘alayhi 
wasallam prescribe to me an invocation that I may recite in the mornings and 
evenings. The Prophet sallAllahu ‘alayhi wasallam responded by saying, “Recite: “O’ 
Allah, Creator of the heavens and the earth, The Knower of the seen and unseen, Lord 
and Master of all things. I bear witness that there is none worthy of worship besides 
You. I seek refuge in You from the evil of my self and the evil of Shaytān and his 
polytheistic insinuation and [I seek refuge in You] that I may do anything wrong or 
involve any other Muslim in evil”. In another narration Abū Bakr  radiyAllahu ‘anhu 
is advised that this supplication should be read in the morning, evening and before 
sleeping. 
 

، اللهم عافني في سمعي، اللهم عافني في عافني في بدنياللهم : تدعو كل غداةيا أبت إني أسمعك : عن عبد الرحمن بن أبي بكرة أنه قال لأبيه 10
تعيدها حين تصبح ثلاثاً وثلاثاً حين . ، اللهم إني أعوذ بك من عذاب القبر لا إله إلا أنتالكفر والفقربصري، اللهم إني أعوذ بك من 

  .أحب أن أستن بسنته تمسي فقال إني سمعت رسول االله صلى االله عليه وسلم يدعو ن فأنا
 عمل اليوم واللية، وابن السني في )5/42(، وأحمد 5090حـ ) 4/2167(، وأبو داود 701حـ  210:ص الأدب المفردأخرجه البخاري في : حسن

  ) 2/369( نتائج الأفكار، 69حـ  35:ص
  

‘Abdurahmān ibn ‘Abī Bakrah said to his father, “O’ father, Every morning I hear you 
supplicating: “O’ Allah grant me sound health, hearing and sight. O’ Allah, I seek 
protection in you from disbelief and poverty. O’ Allah, I seek protection in You from 
the chastisement of the grave. There is no deity besides You”. [My father] You repeat 
the same thrice every morning and evening. He responded by saying, “Verily, I heard 
the Messenger of Allah sallAllahu ‘alayhi wasallam offering this supplication and I 
love to follow his example”. 
  


